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"A Lunch at a Traditional Slovak Restaurant"
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English translation:
"Magda: What do they have here? 
Petra: Have you ever had deer goulash?
Magda: No. Have you?
Petra: I once had a venison goulash on the square…
Magda: Really?
Petra: ...last year...at the Christmas Fair. Excellent.
Magda: Really?
Petra: Excellent.
Magda: I would love to try that sometime. Also…I've heard that bear meat is very good.
Petra: Really? I've never…
Magda: But, like…That's unethical, so…
Petra: And deer goulash is ethical!
Magda: But bears are on the verge of extinction.
Petra: True…Yeah, probably.
Magda: „Chief shepherd's plate…„ That's a killer. „Cabbage strapacky.„[1] That's a typical Slovak thing.
Petra: I'm surprised they don't have bryndza pirohy [2] at all. Do they? They don't.
Magda: I haven't seen it.
Petra: Oh, okay they do. „Baked pirohy stuffed with sauerkraut.„ But not with bryndza. They make those really good in Poprad[3].
Magda: Really?
Petra: Yeah. There's this Slovak restaurant, yeah...Oh, another thing that's good here is the garlic soup in a loaf. You know, hollow bread, and they pour your soup into it.
Magda: And they don't have lokse[4], either. „Slovak hamburgers: shepherd's burger, greasy burger, chief shepherd's burger, bryndza burger.„
Petra: Quite expensive considering that the greasy burger is just pork grease, onion, and bread.
Magda: Yeah. So what are you having?
Petra: So, I'll probably have the Poor Student's Lunch.
Magda: Where's that?
Petra: Student Menu.
Magda: I see.
Petra: „Student Lunch: Bean soup, a slice of greasy bread.„ I'm just not sure whether it's going to fill me.
Magda: Do they have something with knedla[5]? I so much wanted a knedla.
Petra: Uh…I'm sure…you can have that…in „Extras.„ This is where it should be. „Extras…„ It's not. No, no, no. „Porridge, boiled potatoes...„
Magda: Oh…
Petra: Or…Ok, what's excellent here is poppy-seed noodles.[6]
Magda: Really?
Petra: Those I can definitely recommend, yeah.
Magda: Really? Where are they?
Petra: Errr…the „Poppy-seed rolled noodles. Meatless Dishes.„
Magda: Oh, okay, that's rolled noodles. Those are potato-based!
Petra: Yes.
Magda: Right, that's what I'm having.
Petra: They're delicious.
Magda: Yeah.
Petra: I'm thinking about having the potato...let's see: „Peasant potatoes stuffed with bryndza spread.„ I don't know.
Waiter: Are you ready?
Magda: So, I'm going to have the...err...poppy-seed rolled noodles...one order.
Petra: I'm going to have...
Magda: …and…
Petra: Sorry.
Magda: Go ahead.
Magda: „Poor Student's Lunch.„
Waiter: We're not using the student menu…
Petra: You're not? Hmmm. Can I have a half serving?
Waiter: Depends on what.
Petra: Hmmm. For example, the rolled noodles.
Waiter: Rolled noodles, yes, of course.
Petra: Yeah? So, rolled noodles with walnuts.[7]
Waiter: With walnuts probably…
Magda: A half serving.
Waiter: Probably not…
Petra: No?
Waiter: With poppy-seeds, or with bread crumbs.
Magda: You'll eat that, won't you?
Petra: Okay, then.
Waiter: It's kind of difficult today, because there's only one cook…
Magda: Uhm...
Petra: All right, then. So I'll also have the poppy-seed rolled noodles.
Magda: And to drink…let's order something. I'll have the…red currant juice…one.
Petra: With that?
Magda: You think that doesn't go with that?
Petra: I don't know, does it?
Magda: I don't drink milk, so that's a problem.
Petra: Do you have milk?
Waiter: Yes.
Petra: I'll have two deciliters of milk.
Magda: And I'll have the juice.
Waiter: So one regular, full serving, and one half-serving?
Petra: Or, you know what, give me a whole…full serving, also.
Magda: Thank you.
Petra: Thank you.
[1] kapustové strapacky - square soft pasta with fried sauerkraut
[2] bryndzové pirohy - pasta pockets stuffed with bryndza, a unique Slovak sheep cheese with a tangy flavor
[3] Poprad - a city in the High Tatras region in Northern Slovakia; the greatest ski center in Slovakia
[4] lokse - dry-fried thin potato pancakes
[5] knedla- steamed soft white bread
[6] makové šúlance - potato and wheat flour-based rolled noodles topped with crushed poppy-seeds, sugar, and melted butter
[7] „orechy„ really means „nuts„, but is also used to mean „walnuts„ („vlašské orechy„), the most common nuts grown in Slovakia"
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Magda: Co tu viastne maji

Petra: Jedla si uz jeleni gulas?

Magda: Nie. Ty hej?

Petra: Ja som raz jedla gulas z diviny na namesti...

Magda: Hej?

Petra: ...minuly rok...na Vianoénych Trhoch. Vyborny.

Magda: Ano?

Petra: Vyborny.

Magda: Strasne by som to chcela niekedy ochutnat’. Aj...pocula som, ze
medvedie méso je strasne dobré.

Petra: Fakt? Ja vébec..

Magda: Ale ako...To je neetické, takze...

Petra: KedZe jeleni gulas je eticky!

Magda: Ale medvede st na vyhynutie.

Petra: Uhm... Asi hej.

Magda: “Bacovsky tanier...” Sranda. "Kapustové strapacky.” To je také
typické slovenské.

Petra: Vébec tu nemaju bryndzové pirohy. Maju? Nemaju.

Magda: Nevidela som.

Petra: Aha, maju. “Pegené pirohy plnené kyslou kapustou.” Ale nie s
bryndzou. Tie robia fantastické v Poprade.

Magda: Hej?

Petra: Uhm. Tam je taka slovenska restauracia, uhm... Jaj, este je tu dobra
ta cesnakova polievka v bochniku. Vies, vydlabany chlieb, a do toho ti
naleju polievku.

Magda: A lokse tu nemaju. “Slovenské hamburgery: saladnicky chlieb,
mastny chlieb, badovsky chlieb, bryndzovy chlieb.”

Petra: Dost' drahé na to, ze mastny chlieb je len bravéova mast, cibula, a
chlieb.

Magda: No. Tak o das?

Petra: No, ja si asi dam ten “Obed chudobného $tudenta.”

Magda: To je kde?

Petra: Studentské menu.

Magda: Aha.

Petra: Studentsky obed. Fazulova polievka, krajec mastného chleba. Ale
neviem, ¢i sa z toho najem.

Magda: Nemajui nieco s knedlou? Ja som mala stra$n( chut' na knedlu.
Petra: Uh...urgite, to si mdZes$ dat'...v prilohach. Tu by mala byt “Prilohy..."
Neni.* Nie, nie, nie. ,Kasa, varené zemiaky..."

Magda: Ale.
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Petra; Alebo... No, vyborné tu maji makove rezance,
Magda: Hej?

Petra: To urcite mézem odporug¢it, uhm.

Magda: Hej? Kde s?

Petra: Uh...tie “Sulance s makom. Bezmasité jedla."
Magda: Aha, to st Sulance, to st zemiakové!

Petra: Ano

Magda: Jasné, no, to si dam.

Petra: Tie st vyborné.

Magda: Uhm.

Petra: Ja rozmyslam, Ze si dam tie zemiakové...pockaj: “Sedliacke zemiaky
plnené bryndzovou pomazankou.” Neviem.

Casnik: Nech sa paci.

Magda: Tak ja si dam tie...uh...8ulance s makom...jedny...
Petra: Ja si dam...

Magda: ...a...

Petra: Pardon

Magda: No?

Petra: Obed chudobného Studenta.

Casnik: Studentské nerobime...

Petra: Nerobite? Hmmm. D4 sa dat aj poloviéna porcia?
Casnik: Podla toho, ¢o.

Petra. Hmmm. Napriklad tie $tlance...

Casnik: Sulance, ano, jasné

Petra: Ano? Tak $dlance s orechami

Casnik: S orechami asi...

Petra: Poloviénii porciu

Casnik: Asi nie...

Petra: Nie?

Casnik: S makom a so strahankou.

Magda: To zjes, nie?

Petra: No dobre.

Casnik: Dneska je to také problematické, lebo sam kuchar je tu iba...
Magda: Uhm..

Petra: Tak dobre. Tak aj ja si dam tie $ulance s makom.
Magda: A...na pitie...si objednajme nie¢o. Ja si dam ten...ribezlovy
dzus...jeden.

Petra: K tomu?

Magda: To sa nehodi, myslis?

Petra: Neviem, hodi?
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Magda: Ja mlieko nepijem, takze to je problém.

Petra: Mate mlieko?

Casnik: Ano.

Petra: Tak ja poprosim dva deci mlieka.

Magda: A ja ten dzus.

Casnik: Tak jedny normaine, cela porcia, a jedny polovigné?
Magda: Hej

Petra: Alebo viete o, dajte aj mne celé...celli porciu.
Magda: Dakujeme.

Petra: Vdaka.




